
LIFE LANNER
Rapporto divulgativo finale

Layman’s Report

Azioni urgenti di conservazione del 
falco Lanario

Urgent conservation actions for the 
Lanner Falcon

LIFE18 NAT/IT/000720

2020–2026

Con il contributo del Programma LIFE 
dell’Unione Europea

With the contribution of the LIFE 
Programme of the European Union

www.lifelanner.eu

01

PROVINCIA 

DI VITERBO

www.lifelanner.eu

03

PROVINCIA 

DI VITERBO

01

PROVINCIA 

DI VITERBO



LIFE LANNER · Rapporto divulgativo / Layman’s Report www.lifelanner.eu

Il progetto in breve

Project at a glance
Azioni urgenti per la conservazione del falco Lanario / Urgent conservation actions for the Lanner Falcon

€

€2.60M
budget totale

total budget

%

75%
cofinanziamento UE

EU co-funding

2020–26
durata progetto

project duration

●

7
beneficiari

beneficiaries

LIFE LANNER è un progetto LIFE Natura dedicato alla
conservazione del falco Lanario (Falco biarmicus
feldeggii) in Italia, con particolare attenzione al Lazio e alla
provincia di Viterbo.
Il progetto ha unito azioni dirette come
• la liberazione di giovani lanari nati in cattività
• il decespugliamento di oltre 130ha di aree protette
ricerca scientifica come
• il monitoraggio dei lanari dopo il rilascio attraverso

GPS
• la realizzazione del primo monitoraggio nazionale

dopo oltre 20 anni,
formazione di personale regionale e provinciale per
monitorare la specie, comunicazione e trasferimento
delle tecniche sviluppate.

LIFE LANNER is a LIFE Nature project dedicated to the 
conservation of the Lanner Falcon (Falco biarmicus 
feldeggii) in Italy, with a strong focus on Lazio and the 
province of Viterbo. 
The project combined direct action, such as
• The release of captive bred lanners 
• The opening of over 130ha of protected areas
scientific research such as 
• The monitoring of the released lanners with GPS 

devices
• The first national-level monitoring of the species after 

over 20 years.
Training of personnel of Regione Lazio and Provincia di
VT, communication and transfer of the techniques
developed.
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Un falco raro a rischio

A rare falcon at risk
Il falco Lanario in Europa / The Lanner Falcon in Europe

Il falco Lanario è uno dei rapaci più rari d’Europa. Nel
continente è presente una sola sottospecie, Falco
biarmicus feldeggii, e l’Italia ospita la maggior parte
della popolazione nidificante Europea che
attualmente è in rapido declino.

Per questo la conservazione in Italia è decisiva per il 
futuro della specie a scala Europea.

The Lanner Falcon is one of Europe’s rarest birds of
prey. In Europe, only one subspecies occurs, Falco
biarmicus feldeggii, and Italy hosts most of the
European breeding population which is now steeply
declining.
For this reason, conservation in Italy is decisive for the 
future of the species at European level.

L’Italia ha un ruolo decisivo per il futuro del falco Lanario in Europa.

Italy plays a decisive role for the future of the Lanner Falcon in Europe.
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Una popolazione in declino

A population in decline
Italia, Lazio e necessità di azioni urgenti / Italy, Lazio and the need for urgent action

10–15
coppie nel Lazio negli anni ’80

pairs in Lazio in the 1980s

0

0
coppie nel Lazio dal 2016

pairs in Lazio since 2016

⌕

2020–26
monitoraggi senza coppie

surveys with no pairs

!

44–56
coppie stimate in Italia

pairs estimated in Italy

Da decenni il falco Lanario è in declino. Nel Lazio la
situazione è diventata critica: dalle 10–15 coppie
nidificanti degli anni Ottanta, la specie è
progressivamente scomparsa come nidificante
regionale. Le attività di monitoraggio nel periodo
2020–2026 non hanno rilevato coppie riproduttive
nel Lazio.

Anche altre regioni hanno mostrato un andamento
simile, portando la popolazione nazionale da circa 
150 coppie a circa 50 in poco più di 20 anni.

For decades, the Lanner Falcon has been declining.
In Lazio, the situation became critical: from 10–15
breeding pairs in the 1980s, the species
progressively disappeared as a regional breeder.
Monitoring activities in the period 2020–2026 did
not detect breeding any pairs in Lazio.

Similarly, the population of Lanners have 
decreased steeply in all other regions too, resulting 
in a decline from about 150 to about 50 pairs in little 
more than 20 years
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Uno dei lanari rilasciati fotografato in autunno/ One of the released 
Lanner Falcon photographed in autumn
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Perché serviva LIFE LANNER

Why LIFE LANNER was needed
Dal Piano d’Azione Nazionale al lavoro sul campo / From the National Action Plan to concrete field work

IT EN

Prima del progetto, nessun programma concreto
sosteneva attivamente la riproduzione e il
rafforzamento della popolazione di Lanario nel
Lazio ed in Italia in generale.
Nel frattempo la specie ha mostrato un declino
rapidissimo, con un crollo quasi verticale del
numero di coppie in tutta Italia.

LIFE LANNER ha tradotto le priorità del Piano
d’Azione Nazionale in interventi operativi:
allevamento, rilascio, sicurezza delle linee
elettriche, habitat aperti, genetica, monitoraggio e
comunicazione.

Before the project, no concrete programme was
actively supporting the reproduction and
reinforcement of the Lanner Falcon population in
Lazio or more in general in Italy.
In the meantime, Lanners have shown a steep
decline, almost vertical in the number of breeding
pairs in Italy.

LIFE LANNER translated the priorities of the
National Action Plan into operational work:
breeding, release, safer power lines, open
habitats, genetics, monitoring and
communication.

Il progetto ha combinato azioni dirette sul campo con conoscenza scientifica e trasferibilità.

The project combined direct field action with scientific knowledge and transferability.
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L’area di progetto

The project area
Aree protette e paesaggi aperti nella provincia di Viterbo / Protected areas and open landscapes in Viterbo province
IT EN

Le azioni principali si sono svolte nella provincia di
Viterbo e in diverse aree protette del Lazio: Lago di
Vico, Monte Casoli di Bomarzo, Valle del Treja,
Monte Rufeno e Marturanum. Questi paesaggi
comprendono ambienti rupestri, pascoli, prati
naturali e mosaici agricoli.

The core actions took place in the province of
Viterbo and in several protected areas of Lazio: Lago
di Vico, Monte Casoli di Bomarzo, Valle del Treja,
Monte Rufeno and Marturanum. These landscapes
include rocky areas, pastures, natural grasslands
and agricultural mosaics.
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Il Progetto LIFE LANNER in breve

A Brief explanation of the LIFE LANNER project
Un approccio integrato alla conservazione / A combined approach to conservation

01
Riprodurre Lanari in cattività
e rilasciare giovani individui
con tecniche di hacking.
Monitorare i falchi rilasciati
con GPS e VHF.

Breed Lanner Falcons in
captivity and release young
birds using hacking
techniques. Monitor
released falcons with GPS
and VHF transmitters.

Breed Lanner Falcons in 
captivity and release young 
birds using hacking 
techniques. Monitor 
released falcons with GPS 
and VHF transmitters.

02
Mettere in sicurezza un
elevato numero di linee
elettriche per diminuire il
rischio di elettrocuzione per
i rapaci.

Make dangerous power lines
safer for raptors by placing
protections to a high
number of mid-voltage
electric lines.

03
Migliorare la conoscenza
genetica della sottospecie
europea e della distanza
genetica con le altre
sottospecie.

Improve genetic knowledge
of the European subspecies
and better understanding
the genetic distance from
the other subspecies.
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Ripristinare e mantenere
aree aperte di
alimentazione nei pressi
dell’area di rilascio e di
alcuni vecchi siti
riproduttivi

Restore and maintain
open feeding areas close
to the hacking box and to
old breeding sites.

Creare una rete CRAS per
il monitoraggio continuo
della presenza di lanari
nei centri di recuparo.

Create a rescue-centre
network in order to
continuously monitoring
the number of lanners in
the rescue centers.

Aumentare la conoscenza
della specie tra il pubblico
e trasferire le tecniche
acquisite durante il
progetto ad altre
organizzazioni

Increase the awareness for
this species in the general
public.
Transfer techniques
developed in the project to
to other organisations.
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Riprodurre Lanari in un centro pubblico

Breeding Lanner Falcons in a public centre
Un passo importante per la conservazione ex situ / A major step for ex situ conservation

●

6
coppie riproduttive formate

reproductive pairs formed

★

CRAS
centro pubblico UE

EU public centre

↻

16
Lanari nati nel CRAS Vico

Lanners hatched in the CRAS Vico

●

5
Anni di riproduzione del Lanario

Years of breeding of Lanners

Falco Lanario nella voliera riproduttiva / Lanner 
Falcon in the breeding facility

Il centro di recupero fauna selvatica dei Monti
Cimini – Riserva Lago di Vico è diventato il primo
centro pubblico nell’Unione Europea a riprodurre
con successo il Lanario.

Sono state realizzate o adattate voliere dedicate,
dotate di telecamere, e una nursery per la gestione
dei pulli.

Fino ad ora sono nati 16 pulli di Lanario in questo
centro, di cui la maggior parte sono stati rilasciati in
natura.

The Monti Cimini Wildlife Rescue Centre – Lago di
Vico Nature Reserve became the first public centre
in the European Union to successfully breed the
Lanner Falcon.

Dedicated aviaries were built or adapted, equipped
with cameras, and a nursery was created for chick
management.

To date 16 young lanners have been born and
raised in the centre. Most of them have been
already released.

08

PROVINCIA 

DI VITERBO



LIFE LANNER · Rapporto divulgativo / Layman’s Report www.lifelanner.eu

Dai pulli al rilascio

From chicks to release
Cure, supporto veterinario e preparazione / Care, veterinary support and preparation

Nel 2022 sono nati i primi lanari dalle coppie
riproduttive gestite presso l’Ente Monti Cimini –
Riserva Lago di Vico.

Da allora I Lanari si sono riprodotti per 5 anni
consecutivamente.

La crescita viene monitorata dal personale del
progetto e dal team del CRAS, con alimentazione,
controlli veterinari, gestione comportamentale e
preparazione al volo e alla caccia.

Dal 2022 al 2026 16 pulli sono stati cresciuti e liberati,
attraverso le tecniche sviluppate durante il Progetto
LIFE, che hanno portato ad un successo del 100% nei
rilasci negli ultimi tre anni.

In 2022, we had the first reproduction of lanners from
captive pairs managed at the Ente Monti Cimini – Lago
di Vico Nature Reserve.

From 2022 Lanners have been reproducing
continuously for 5 years in our facilities.

Their growth is monitored by project staff and the
CRAS team, with feeding, veterinary checks,
behavioural management and preparation for flight
and hunting.

Between 2022 and 2026, 16 chicks have hatched and
have been released, with the techniques developed
during the LIFE LANNER Project, with a success rate
of 100% in the last three years.
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Giovani lanari nella hacking box di Barbarano Romano/ 
Young Lanners in the hacking box of Barbarano Romano
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Hacking controllato

Controlled hacking
Aiutare i giovani falchi a diventare indipendenti / Helping young falcons become independent

□

2
hacking box nel Lazio

hacking boxes in Lazio

⌁
GPS/VHF

monitoraggio individui

tracking released birds

✓

100%
successo indipendenza

independence success

⌕

27
Lanari rilasciati

falcons released

Il progetto ha usato e affinato la tecnica di hacking:
un rilascio graduale in cui i giovani falchi restano in
una struttura prima di uscire volontariamente e
diventare indipendenti.

Questa nuova tecnica affinata durante gli anni del
Progetto ci ha permesso di ottenere una
sopravvivenza prossima al 100% entro i tre mesi dal
rilascio, un valore mai raggiunto in altri progetti
analoghi.

The project used and refined hacking: a gradual
release method in which young falcons stay in a
structure before leaving voluntarily and becoming
independent.

This new technique, refined during the years of the
project, has resulted in a survival of almost 100% of
the young lanners after 3 months, a value never
reached by other similar projects.
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Monitorare i falchi rilasciati

Monitoring released falcons
Movimenti, posatoi e minacce antropiche / Movements, perches and human-related threats
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L’analisi dei movimenti di 9 falchi liberati nel 2024 e
2025 ha confermato il valore dell’hacking
controllato.

L’analisi dei dati GPS ha mostrato come i lanari si
disperdano in tutta Italia, avendo frequentato tutto
l’areale della specie, arrivando anche in Sicilia.

I giovani lanari hanno frequentato esattamente le
stesse aree utilizzate dagli individui selvatici,
mostrando l’importanza di aree aperte, alberi
isolati e pali come posatoi.

Tutti i nove lanari sono arrivati nel raggio di 5km da
siti riproduttivi storici ed attuali della specie in varie
regioni Italiane, dimostrando come la scelta di
habitat dei giovani lanari liberati sia identica a
quella degli animali selvatici.

The analysis of 9 falcons released in 2024 and 2025
confirmed the value of controlled hacking.

The analysis of GPS data has shown that young
Lanners disperse across the whole country, having
being recorded in the whole area of wild animals,
even in Sicily.

Young lanners have used the same areas as their
wild relatives, showing us the importance of open
areas, isolated trees and poles as perches.

All nine lanners have been within 5km from actual
and past breeding sites in several Italian regions,
demonstrating that the habitat choice of these
release falcons is identical to that of the wild ones.

Movimenti post rilascio dei giovani lanari 2022-2025/ Post release movements of Lanners 2022-2025
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Linee elettriche più sicure

Making power lines safer
Ridurre il rischio di elettrocuzione / Reducing electrocution risk

363
pali messi in sicurezza

poles made safe

◎

200
obiettivo iniziale

initial target

↑

+80%
risultato oltre target

above target

☷

2
eventi formativi previsti

training events planned

L’elettrocuzione è un rischio importante per i rapaci
che usano i pali come posatoi.
I lanari rilasciati frequentano pali e tralicci per il
14% del loro tempo e 4 sono morti per
elettrocuzione in aree lontane dai siti di rilascio.

Con e-distribuzione sono stati messi in sicurezza
363 pali in aree chiave, superando nettamente
l’obiettivo iniziale. Nel 2026 sono stati effettuati
due eventi formativi per personale interno e ditte
appaltatrici.

Electrocution is an important risk for raptors that
use poles as perches.
The young Lanner falcons released in this project
have used powerlines to perch for the 14% of their
time. 4 young lanners have died to electrocution
during the project, in areas far from the releasing
site.

Together with e-distribuzione, 363 poles were made
safer in key areas, well above the initial target. In
2026, two training events have been done for
internal staff and contractors.
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Messa in sicurezza dei sostegni di media tensione/ Making Mid-voltage powerlines safer for raptors
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Ripristinare habitat aperti

Restoring open habitats
Aree di caccia, pascolo e gestione a lungo termine / Hunting areas, grazing and long-term management

▧

~130 ha
aree decespugliate

cleared open areas

5
Aree protette intervenute

Protected areas working on this

≋

fontanili ripristinati

Water troughs refurbished

€

PSR/Regione

possibili fondi

possible funding

Il Lanario caccia soprattutto in ambienti aperti. Il
progetto ha ampliato le aree aperte intorno al sito di
rilascio e nei pressi di alcune vecchie aree di
nidificazione, dove la copertura arbustiva negli
ultimi decenni era aumentata considerevolmente.

Alcuni lavori residui sono stati rallentati dal
maltempo, ma le aree protette potranno chiedere
finanziamenti regionali per mantenere aree
decespugliate e fontanili.

The Lanner Falcon mainly hunts in open habitats.
The project increased open areas for 100 hectares
around the release site and close to past breeding
sites.

Some remaining work was slowed by bad weather,
but protected areas may request regional funding
to maintain cleared areas and watering points.
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Genetica per la conservazione

Genetics for conservation
Identità, origine e controlli / Identity, origin and controls

DNA

167
individui analizzati

individuals analysed

▦

GenBank
sequenze depositate

pubblicamente

Public sequences deposited

✎

Molecular 
markers

set di marcatori genetici

Molecular markers identified

↻

After-LIFE

monitoraggio genetico della
popolazione dell’Italia centrale

Genetic monitoring

Durante il Progetto è stato studiato il patrimonio
genetico del falco lanario (diverse sottospecie) in
relazione ad altre specie del gruppo Hierofalco.
Questa azione è stata fondamentale per creare un
set di marcatori genetici da utilizzare nella
identificazione univoca della sottospecie europea
Falco biarmicus feldeggii.

Al 2026 risultano 167 individui analizzati, compresi
esemplari vivi e museali. Si stanno poi eseguendo
analisi per l’identificazione individuale e la parentela
sia di individui selvatici sia nati in cattività.

During the project, the genetic makeup of the Lanner
Falcon (various subspecies) was studied in relation
to other species within the Hierofalco group.
This action was crucial for developing a set of
genetic markers to be used for the unambiguous
identification of the European subspecies Falco
biarmicus feldeggii.

As of 2026, 167 individuals have been analyzed,
including both live specimens and museum
samples. Analyses are also being conducted to
determine individual identity and kinship for both
wild and captive-bred individuals.
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Differenziamento genetico della sottospecie F.b. feldeggii/ 
Genetic differentiation of the subspecies F.b. feldeggii

Questa azione ci ha consentito di identificare specie, 
sottospecie, individui e le loro parentele/ This action allow us 
identifying species, subspecies, individuals and their parental 
relationships.
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Una fotografia nazionale dopo 20 anni

A national picture after 20 years
Monitoraggio del falco Lanario in Italia / Monitoring the Lanner Falcon in Italy

⌖

266
siti controllati

sites checked

◎

56
siti occupati

occupied sites

∞

44–56
coppie stimate

pairs estimated

●

14
Rilevatori impegnati

Ornithologists on the field

Mappa / Map

LIFE LANNER ha contribuito ad aggiornare il
quadro nazionale della popolazione nidificante
circa vent’anni dopo la precedente valutazione
coordinata. Sono stati controllati siti storici,
alternativi e potenzialmente idonei, con il
coinvolgimento di esperti, istituzioni e
associazioni da tutte le regioni comprese
nell’areale della specie.

Purtroppo il risultato è stato, come previsto,
molto negativo, mostrando un declino molto
accentuato della specie, passato da 140-170
coppie nel 2001 a circa 50 nel 2023.

LIFE LANNER helped update the national picture
of the breeding population around twenty years
after the previous coordinated assessment.
Historical, alternative and potentially suitable
sites were checked, involving experts,
institutions and conservation organisations from
all regions within the range of this species.

Unfortunately, but not unexpectedly, the results
have been very negative. The species has shown
a steep decline, from 140-170 breeding pairs in
2001 to about 50 in 2023.
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Particelle 10x10 dove è stata rilevata la presenza di 
almeno un Lanario / 10x10 squares where at least one 
Lanner falcon has been observed during the monitoring in 
2023
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Una nuova rete di centri di recupero

A new rescue-centre network
Dati dai falchi recuperati / Data from recovered falcons

●

38
CRAS aderenti

rescue centres joined

▦

354
record in banca dati

database records

◎

4
record di Lanario

Lanner records

✓

IZSLT
coordinamento dati

data coordination

I centri di recupero sono spesso il primo punto di
ingresso per rapaci feriti o debilitati. LIFE LANNER
ha creato una rete di centri e organizzazioni per
raccogliere dati sui Lanari e su falchi affini. Al
giugno 2026 la banca dati conteneva 354 record,
soprattutto di falco Pellegrino, ritrovati in difficoltà
in 37 province italiane negli ultimi 30 anni

Wildlife rescue centres are often the first entry
point for injured or weakened raptors. LIFE LANNER
created a network of centres and organisations to
collect data on Lanners and related falcons. By
June 2026, the database contained 354 records,
mainly Peregrine Falcons found in distress across
37 Italian provinces over the last 30 years.
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Il sito online dove sono condivise le informazioni dei centri di recupero / The website where the rescue centres are 
sharing their information about rescued falcons: https://lifelanner.izslt.it/index.php
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Formare persone e produrre linee guida

Training people and producing guidelines
Identificazione, protocolli e trasferimento / Identification, protocols and transfer

☷

52
persone formate

people trained

✎

2
linee guida online

guidelines online

150
partecipanti e-distribuzione

e-distribution trainees

10 video
About the LIFE LANNER

About LIFE LANNER

Durante il Progetto abbiamo formato 52 persone
di vari enti regionali al riconoscimento del Lanario
in natura, con escursioni sul campo e corsi
teorici.

Il progetto ha inoltre prodotto due linee guida per
il riconoscimento e per la tecnica di hacking.

Si sono tenuti anche eventi formativi per
personale di e-distribuzione dove hanno
partecipato un totale di 150 persone.

Nel 2024 infine si è tenuto un workshop nazionale
interamente dedicato a questa specie, a Roma
con tutte le associazioni ornitologiche di
categoria e ricercatori/appassionati“During the Project, we trained 52 staff

members from various regional agencies in
identifying the Lanner Falcon in the wild, through
field excursions and theoretical courses.

The project also produced two guidelines: one
dedicated to species identification and one to
the hacking technique.

Training events were also organised for
personnel and contractors of e-distribuzione.

Finally, in 2024 a national workshop entirely
dedicated to this species was held in Rome with
all ornithological societies and stakeholders.
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Comunicazione e sensibilizzazione

Communication and public awareness
Rendere visibile il falco Lanario / Making the Lanner Falcon visible

✎

72
articoli pubblicati

articles published

TV

1.1M
spettatori Rai3

Rai3 viewers

☷

8
convegni scientifici

scientific conferences

18
Video realizzati

Videos published

Una specie può essere protetta solo se le persone 
sanno che esiste e capiscono perché è importante. 
LIFE LANNER ha aggiornato sito e social, 
pubblicato articoli, partecipato a convegni 
scientifici e organizzato incontri pubblici. 

Nel 2025 un servizio Rai3 ha raggiunto circa 1,1 
milioni di spettatori.

A species can be protected only if people know it 
exists and understand why it matters. LIFE LANNER 
updated its website and social media, published 
articles, attended scientific conferences and 
organised public meetings.

In 2025, a Rai3 TV report reached around 1.1 
million viewers.
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Che cosa continuerà dopo LIFE

What will continue after LIFE
Il Piano After-LIFE 2026–2031 / The After-LIFE Plan 2026–2031

2026–31
orizzonte del Piano

Plan timeframe

€

40k€/a
mantenimento coppie

maintenance of pairs

↻

10/2026
avvio azioni After-LIFE

start of After-LIFE actions

5

5 anni
sito e comunicazione

website and communication

Il Piano After-LIFE definisce come mantenere e
sviluppare i risultati dopo il finanziamento europeo.
Le azioni principali riguardano monitoraggio,
gestione dati, riproduzione in cattività,
manutenzione delle hacking box, aree aperte,
pannelli, sito web, banca dati CRAS, studi genetici
e coordinamento.

The After-LIFE Plan defines how to maintain and
develop results after EU funding. The main actions
concern monitoring, data management, captive
breeding, maintenance of hacking boxes, open
areas, information panels, the website, the rescue-
centre database, genetic studies and coordination.

Le liberazioni richiederanno ulteriori finanziamenti oltre alla gestione ordinaria delle coppie.

Releases will require additional funding beyond the ordinary maintenance of breeding pairs.
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Azioni After-LIFE dei partner

After-LIFE actions by partners
Un impegno condiviso dopo il progetto / A shared commitment after the project
IT EN

Ente Monti Cimini: monitoraggio, riproduzione in
cattività, sito, pannelli e coordinamento.

Ornis italica: monitoraggi, contenuti, pannelli,
eventi e supporto tecnico.

IZSLT: banca dati CRAS, nuovi campioni e studi
genetici.

e-distribuzione: manutenzione linee e promozione
del progetto.

Regione Lazio: rete monitoraggio rapaci rupicoli, e
gestione delle ZPS e ZSC

Provincia di Viterbo: mantenimento di aree aperte,
strutture e pannelli nella RNP Monte Casoli di
Bomarzo

BirdLife Malta: applicazione delle linee guida e
trasferimento competenze.

Ente Monti Cimini: monitoring, captive breeding,
website, panels and coordination.

Ornis italica: surveys, content, panels, events and
technical support.

IZSLT: rescue-centre database, new samples and
genetic studies.

e-distribuzione: line maintenance and project
promotion.

Lazio Region: cliff-nesting raptor monitoring network
and maintenance of ZPS and ZSC.

Province of Viterbo: maintenance of open areas,
structures and panels in the RNP Monte Casoli di
Bomarzo.

BirdLife Malta: implementation of guidelines and
transfer of know-how.
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Un’eredità per il falco Lanario

A legacy for the Lanner Falcon
Strumenti più forti, più conoscenza e una rete più ampia / Stronger tools, better knowledge and a wider network

LIFE LANNER è nato da un problema urgente: la
scomparsa del Lanario come specie nidificante nel
Lazio e il forte declino della popolazione italiana.

Il progetto non ha risolto ogni problema, ma ha
cambiato il quadro: oggi esistono un centro pubblico
di riproduzione, tecniche di rilascio migliorate, dati
genetici, un monitoraggio nazionale, una rete CRAS e
più persone formate.

Inoltre attraverso una analisi avanzata dei dati GPS
abbiamo compreso quali sono le minacce più
importanti per questa specie e quali sono le azioni più
stringenti per garantirne la sopravvivenza a lungo
termine.

LIFE LANNER began with an urgent problem: the
disappearance of the Lanner Falcon as a breeding
species in Lazio and the steep decline of the Italian
population.

The project did not solve every problem, but it
changed the picture: today there is a public breeding
centre, improved release techniques, genetic data,
national monitoring, a rescue-centre network and
more trained people.

Furthermore, through an advanced analysis of the
GPS data we now better understand what are the real
dangers for this species and which actions would be
the most important to secure its long-term existence.

Il futuro del Lanario resta fragile, ma la rete e gli strumenti creati dal progetto sono una base 
concreta per agire.
The future of the Lanner Falcon remains fragile, but the network and tools created by the project 
provide a concrete basis for action.

21

PROVINCIA 

DI VITERBO



LIFE LANNER · Rapporto divulgativo / Layman’s Report www.lifelanner.eu

Contatti

Contacts
LIFE LANNER – LIFE18 NAT/IT/000720 / LIFE LANNER – LIFE18 NAT/IT/000720

Website: www.lifelanner.eu
Email: info@lifelanner.eu
Beneficiario coordinatore: Ente Monti Cimini – Riserva 
Naturale Regionale Lago di Vico

Responsabile di Progetto (RUP): Giuseppe Puddu
Project Manager: Stefano Picchi

Con il contributo del Programma LIFE dell’Unione 
Europea.

Si suggerisce di citare il presente documento come:
Life Lanner Project, Layman’s Report, 2026.

Website: www.lifelanner.eu
Email: info@lifelanner.eu
Coordinating beneficiary: Ente Monti Cimini – Lago di 
Vico Regional Nature Reserve

Project Responsible (RUP): Giuseppe Puddu
Project Manager: Stefano Picchi

With the contribution of the LIFE Programme of the 
European Union.

We suggest to refer to this document as:
Life Lanner Project, Layman’s Report, 2026.
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